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ORDINANZA N. 32/2015 

 

OGGETTO: ISTITUZIONE SENSO UNICO ALTERNATO SU STRADE COMUNALI PER 
L’ESECUZIONE DEI LAVORI DI ASFALTATURA. 

 
IL SINDACO 

 

• RITENUTO opportuno disciplinare la circolazione dei veicoli lungo le sottoelencate strade 
comunali, onde permettere all’Impresa “Costruzioni Stradali B.G.F. s.r.l.” con sede in Issogne 
di eseguire i lavori di asfaltatura: 
- Chemin du Passage par dessous (SC1); 
- Chemin Poinsod – Pont-d’Avisod (SC4); 
- Chemin du Macoin (SC5); 
- Chemin du Ru de Doire (SC7); 
- Chemin de Montan (SC8); 
- Route de Ville-sur-Sarre (SC9); 
- Chemin d’Oveillan (SC10); 
- Chemin de la colline de Chesallet (SC11); 
- Chemin du Château (SC16); 
- Chemin du Foyer (SC17); 
- Chemin de St-Maurice (SC19); 
- Chemin du Clusellaz (SC20); 
- Chemin du Petit Cré (SC21); 
- Chemin de Loriettaz (SC24); 
- Chemin Plan (SC25); 
- Chemin du Rosaire dessous (SC28); 
- Chemin de St-Joconde (SC29); 
- Ex strada regionale n. 21; 

- Sentier Rovine – Bellon – Alpages – Lac Falère; 
- Chemin de Thouraz (SCS1). 
 

• VISTI gli articoli 5, comma 3, 6 e 7 del decreto legislativo 30 aprile 1992, n. 285, relativo al 
nuovo codice della strada; 

 

• VISTO il Regolamento di esecuzione e di attuazione del nuovo codice della strada, approvato 
con D.P.R. 16 dicembre 1992, n. 495; 

 

• VISTA la legge regionale 7 dicembre 1998, n. 54 e il decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267 
; 

 

• VISTO l’articolo 25, comma 1, lettera n) dello Statuto Comunale; 
 

ORDINA 
 
L’istituzione del senso unico alternato lungo le strade in premessa elencate dal giorno mercoledì 
23 settembre 2015 sino all’ultimazione dei lavori. 
 
L’Impresa esecutrice dei lavori dovrà installare l’idonea segnaletica di cantiere e di avviso delle 
modifiche della viabilità ordinaria (con moviere addetto alla regolamentazione del traffico)e, al 
termine degli stessi, ha l’obbligo di ripristinare la sede stradale, le sue pertinenze ed i manufatti 
danneggiati dalla realizzazione delle opere. 
 
Copia della presente ordinanza sarà inviata alle Soc. SVAP. 



 
I contravventori saranno puniti con le sanzioni previste dal codice della strada. 
 
Sono incaricati dell’esecuzione della presente ordinanza tutti i funzionari e gli agenti di cui 
all’articolo 12 del decreto legislativo n. 285/1992. 
 
Sarre, lì 23/09/2015 
 

  IL SINDACO 
  Massimo PEPELLIN 


